
Ukrainian (Українська) Polish (Polski)

Вступні обряди Wstępne obrzędy

Знак хреста Znak krzyża

В ім’я Отця, Сина, і Святого

Духа.

W imieniu Ojca, Syna i Ducha

Świętego.

Амінь Amen

Привітання Powitanie

Благодать нашого Господа Ісуса

Христа, і любов до Бога, і

Причастя Святого Духа Будьте з

усіма вами.

Łaska naszego Pana Jezusa

Chrystusa, i miłość Boga, i

komunia Ducha Świętego Bądź z

wami wszystkimi.

І з вашим духом. I z twoim duchem.

Покаяння Akt pokutny

Брати (брати і сестри), давайте

визнаємо наші гріхи, І тому

готуйтеся відсвяткувати

священні таємниці.

Bracia (bracia i siostry), uznajmy

nasze grzechy, i przygotuj się na

świętowanie świętych tajemnic.

Я зізнаюсь із Всемогутнім Богом

і тобі, мої брати і сестри, що я

сильно згрішив, в моїх думках і

в моїх словах, в тому, що я

зробив, і в тому, що мені не

вдалося зробити, Через мою

вина, Через мою вина, через

мою найжорстокішу провину;

Тому я запитую благословенну

Марію постійно, всі ангели та

святі, А ти, мої брати і сестри,

молитися за мене до Господа,

Бога нашого.

Przyznaję Wszechmogącemu Bogu

A do ciebie, moi bracia i siostry, że

bardzo zgrzeszyłem, W moich

myślach i w moich słowach w tym,

co zrobiłem i w tym, czego nie

zrobiłem, Dzięki mojej winie,

Dzięki mojej winie, Dzięki mojej

najbardziej ciężkiej winie; Dlatego

pytam Błogosławioną Maryję Ever-

Virgin, Wszyscy aniołowie i święci,

A ty, moi bracia i siostry, modlić

się za mnie do Pana, naszego

Boga.

Нехай Всемогутній Бог помилує

нас, Пробач нам наші гріхи, і

принесіть нас до вічного життя.

Niech Wszechmogący Bóg zlituje

się nad nami, Wybacz nam nasze

grzechy, i doprowadzaj nas do

wiecznego życia.

Амінь Amen
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Кірі Kyrie

Господи, помилуй. Panie, miej litość.

Господи, помилуй. Panie, miej litość.

Христе, помилуй. Chryste, zmiłuj się.

Христе, помилуй. Chryste, zmiłuj się.

Господи, помилуй. Panie, miej litość.

Господи, помилуй. Panie, miej litość.

Глорія Gloria

Слава Богу в вишніх, і на землі

мир людям доброї волі. Тебе

славимо, ми благословляємо

вас, ми обожнюємо тебе, Тебе

славимо, ми дякуємо Тобі за

Твою велику славу, Господи

Боже, Царю небесний, О Боже,

всемогутній Батьку. Господи

Ісусе Христе, Сину

Єдинородний, Господи Боже,

Агнче Божий, Сину Отця, Ти

береш на себе гріхи світу,

помилуй нас; Ти береш на себе

гріхи світу, прийми нашу

молитву; Ти сидиш праворуч

Отця, помилуй нас. Бо Ти один

Святий, Ти єдиний Господь, Ти

єдиний Всевишній, Ісус Христос,

зі Святим Духом, у славу Бога

Отця. Амінь.

Chwała Bogu na wysokości, a na

ziemi pokój ludziom dobrej woli.

Wielbimy Cię, błogosławimy cię,

uwielbiamy cię, uwielbiamy Cię,

dziękujemy Ci za Twoją wielką

chwałę, Panie Boże, niebiański

Królu, O Boże, wszechmogący

Ojcze. Panie Jezu Chryste

Jednorodzony Synu, Panie Boże,

Baranku Boży, Synu Ojca, usuwasz

grzechy świata, zmiłuj się nad

nami; usuwasz grzechy świata,

przyjmij naszą modlitwę; siedzisz

po prawicy Ojca, zmiłuj się nad

nami. Tylko Ty jesteś Świętym, Ty

sam jesteś Panem, Ty sam jesteś

Najwyższym, Jezus Chrystus, z

Duchem Świętym, w chwale Boga

Ojca. Amen.

Збирати Zebrać

Помолимось. Daj nam się pomodlić.

Амінь. Amen.

Літургія цього слова Liturgia tego słowa

Перше читання Pierwsze czytanie

Слово Господнє. Słowo Pana.

Слава Богу. Dzięki Bogu.

Відповідальний псалом Psalm respondenowy
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Друге читання Drugie czytanie

Слово Господнє. Słowo Pana.

Слава Богу. Dzięki Bogu.

Євангеліє Ewangelia

Господь з вами. Pan z wami.

І своїм духом. I swoim duchem.

Читання святого Євангелія від

Н.

Czytanie ze świętej Ewangelii

według N.

Слава Тобі, Господи Chwała Tobie, Panie

Євангеліє Господнє. Ewangelia Pana.

Слава Тобі, Господи Ісусе

Христе.

Chwała Tobie, Panie Jezu Chryste.

Професія віри Zawód wiary

Я вірю в єдиного Бога, Отець

всемогутній, творець неба і

землі, всього видимого і

невидимого. Вірую в єдиного

Господа Ісуса Христа,

Єдинородний Син Божий,

народжений від Отця перед

усіма віками. Бог від Бога,

Світло від Світла, істинний Бог

від істинного Бога, народжений,

не створений, єдиносущний з

Отцем; через нього все сталося.

Заради нас людей і заради

нашого спасіння Він зійшов із

небес, і втілився від Духа

Святого від Діви Марії, і став

людиною. Заради нас він був

розіп'ятий за Понтія Пілата, він

зазнав смерті і був похований, і

воскрес третього дня відповідно

до Святого Письма. Він вознісся

на небо і сидить праворуч

Батька. Він знову прийде у славі

судити живих і мертвих і його

Wierzę w jednego Boga, Ojciec

wszechmogący, Stwórco nieba i

ziemi, wszystkich rzeczy

widzialnych i niewidzialnych.

Wierzę w jednego Pana Jezusa

Chrystusa, Jednorodzony Syn

Boży, zrodzony z Ojca przed

wszystkimi wiekami. Bóg od Boga,

Światło ze Światła, prawdziwy Bóg

od prawdziwego Boga, zrodzony, a

nie stworzony, współistotny Ojcu;

przez niego wszystko się stało. Dla

nas ludzi i dla naszego zbawienia

zstąpił z nieba, i przez Ducha

Świętego wcielił się w Maryję

Dziewicę, i stał się człowiekiem.

Za nas został ukrzyżowany pod

Poncjuszem Piłatem, poniósł

śmierć i został pochowany, i

zmartwychwstał trzeciego dnia

zgodnie z Pismem. Wstąpił do

nieba siedzi po prawicy Ojca.

Przyjdzie ponownie w chwale

osądzać żywych i umarłych” a
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царству не буде кінця. Вірую в

Духа Святого, Господа,

животворця, що походить від

Отця і Сина, Який разом з Отцем

і Сином поклоняється і

прославляється, який говорив

через пророків. Вірую в одну,

святу, соборну і апостольську

Церкву. Визнаю одне Хрещення

на відпущення гріхів і я з

нетерпінням чекаю воскресіння

мертвих і життя майбутнього

світу. Амінь.

jego królestwu nie będzie końca.

Wierzę w Ducha Świętego, Pana,

Ożywiciela, który pochodzi od Ojca

i Syna, który z Ojcem i Synem jest

uwielbiony i uwielbiony, który

przemawiał przez proroków.

Wierzę w jeden, święty, katolicki i

apostolski Kościół. Wyznaję jeden

chrzest na odpuszczenie

grzechów.” i nie mogę się

doczekać zmartwychwstania

umarłych.” i życie przyszłego

świata. Amen.

Промігань Homilia

Універсальна молитва Uniwersalna modlitwa

Господу молимось. Modlimy się do Pana.

Господи, вислухай нашу

молитву.

Panie, wysłuchaj naszej modlitwy.

Літургія Євхаристії Liturgia Eucharystii

Оферторій Ofertorium

Благословен Бог навіки. Niech będzie błogosławiony Bóg

na wieki.

Моліться, брати (брати і сестри),

що моя жертва і твоя може бути

прийнятним для Бога,

всемогутнього Батька.

Módlcie się, bracia (bracia i

siostry), że moja ofiara i twoja

mogą być miłe Bogu,

wszechmogący Ojciec.

Нехай Господь прийме жертву з

ваших рук на хвалу й славу

імені свого, для нашого блага і

добро всієї Його святої Церкви.

Niech Pan przyjmie ofiarę z twoich

rąk na chwałę i chwałę jego

imienia, dla naszego dobra i dobro

całego Jego świętego Kościoła.

Амінь. Amen.

Євхаристійна молитва Modlitwa Eucharystyczna

Господь з вами. Pan z wami.

І своїм духом. I swoim duchem.

Підніміть свої серця. Podnieście serca.

Підносимо їх до Господа. Podnosimy ich do Pana.
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Подякуймо Господу Богу

нашому.

Dziękujmy Panu Bogu naszemu.

Це правильно і справедливо. To jest słuszne i sprawiedliwe.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваот. Небо і земля повні Твоєї

слави. Осанна в вишніх.

Благословен, хто йде в ім'я

Господнє. Осанна в вишніх.

Święty, Święty, Święty Pan Bóg

Zastępów. Niebo i ziemia są pełne

Twojej chwały. Hosanna na

wysokościach. Błogosławiony,

który przychodzi w imieniu Pana.

Hosanna na wysokościach.

Тайна віри. Tajemnica wiary.

Ми проголошуємо твою смерть,

Господи, і сповідують Твоє

Воскресіння поки ти знову не

прийдеш. або: Коли ми їмо цей

Хліб і п’ємо цю Чашу, ми

проголошуємо твою смерть,

Господи, поки ти знову не

прийдеш. або: Спаси нас,

Спасителю світу, бо Твоїм

Хрестом і Воскресінням ти

звільнив нас.

Ogłaszamy śmierć Twoją, Panie, i

wyznaj swoje Zmartwychwstanie!

dopóki nie przyjdziesz ponownie.

Lub: Kiedy jemy ten chleb i pijemy

ten kielich, ogłaszamy śmierć

Twoją, o Panie, dopóki nie

przyjdziesz ponownie. Lub: Wybaw

nas, Zbawicielu świata, przez Twój

Krzyż i Zmartwychwstanie!

uwolniłeś nas.

Амінь. Amen.

Обряд причастя obrzęd komunii

За велінням Спасителя і

сформовані божественним

вченням, ми сміємо сказати:

Na polecenie Zbawiciela i

ukształtowani przez boską naukę,

ośmielamy się powiedzieć:

Отче наш, що єси на небесах,

Нехай святиться ім'я Твоє;

прийде царство твоє, нехай

буде воля твоя на землі, як на

небі. Хліба нашого насущного

дай нам сьогодні, і прости нам

провини наші, як ми прощаємо

тим, хто винен проти нас; і не

введи нас у спокусу, але

визволи нас від лукавого.

Ojcze nasz, któryś jest w niebie,

święć się imię Twoje; przyjdź

Królestwo Twoje, bądź wola Twoja

na ziemi, tak jak w niebie. Chleba

naszego powszedniego daj nam

dzisiaj, i przebacz nam nasze

winy, jak przebaczamy tym, którzy

zgrzeszyli przeciwko nam; i nie

prowadź nas na pokuszenie, ale

wybaw nas od złego.

Визволи нас, Господи,

молимось, від усякого зла,

Wybaw nas Panie, modlimy się, od

wszelkiego zła, łaskawie daj pokój
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даруй мир у наші дні, що за

допомогою вашої милості, ми

завжди можемо бути вільними

від гріха і в безпеці від усіх бід,

як ми чекаємо блаженної надії і

прихід нашого Спасителя, Ісуса

Христа.

w naszych dniach, że z pomocą

Twego miłosierdzia, możemy być

zawsze wolni od grzechu i

bezpieczna od wszelkiego

nieszczęścia, gdy czekamy na

błogosławioną nadzieję, i przyjście

naszego Zbawiciela, Jezusa

Chrystusa.

Для королівства, влада і слава

твої зараз і назавжди.

Dla królestwa, moc i chwała są

twoje! teraz i na zawsze.

Господи Ісусе Христе, який

сказав своїм апостолам: Мир

залишаю тобі, мир мій тобі даю,

не дивись на наші гріхи, але на

віру вашої Церкви, і милостиво

даруй їй мир і єдність відповідно

до вашої волі. Який живе і

царює на віки вічні.

Panie Jezu Chryste, który

powiedział twoim Apostołom:

Pokój zostawiam ci, mój pokój daję

ci, nie patrz na nasze grzechy, ale

na wierze Twojego Kościoła, i

łaskawie daj jej pokój i jedność

zgodnie z Twoją wolą. Którzy żyją i

królują na wieki wieków.

Амінь. Amen.

Мир Господній завжди з вами. Pokój Pański niech będzie z wami

zawsze.

І своїм духом. I swoim duchem.

Давайте піднесемо один одному

знак миру.

Dajmy sobie znak pokoju.

Агнче Божий, Ти береш на себе

гріхи світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, дай нам спокій.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, obdarz nas pokojem.

Ось Агнець Божий, ось Того, Хто

бере на Себе гріхи світу.

Блаженні покликані на вечерю

Агнця.

Oto Baranek Boży, oto tego, który

gładzi grzechy świata.

Błogosławieni wezwani na

wieczerzę Baranka.

Господи, я недостойний щоб ти

увійшов під мій дах, але скажи

тільки слово, і моя душа буде

зцілена.

Panie, nie jestem godzien żebyś

wszedł pod mój dach, ale tylko

powiedz słowo, a moja dusza

będzie uzdrowiona.
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Тіло (Кров) Христа. Ciało (krew) Chrystusa.

Амінь. Amen.

Помолимось. Daj nam się pomodlić.

Амінь. Amen.

Заключні обряди Końcowe obrzędy

Благословення Błogosławieństwo

Господь з вами. Pan z wami.

І своїм духом. I swoim duchem.

Нехай вас благословить

всемогутній Бог, Отця, і Сина, і

Святого Духа.

Niech Bóg wszechmogący cię

błogosławi, Ojca i Syna i Ducha

Świętego.

Амінь. Amen.

Звільнення Zwolnienie

Ідіть, меса закінчилася. Або:

Ідіть і сповіщайте Євангеліє

Господнє. Або: Іди з миром,

прославляючи Господа життям

своїм. Або: Іди з миром.

Idź dalej, Msza się kończy. Lub: Idź

i ogłaszaj Ewangelię Pana. Albo:

Idź w pokoju, wielbiąc Pana swoim

życiem. Lub: Idź w pokoju.

Слава Богу. Dzięki Bogu.
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